
Pokrok ZApadu
právě netoužím po nějaké hezké otródu iiel luiiót

1 I wustatné ženěl Aviak ačkoli nemá!
chuti tím se vytasili vidím
to přece na tobě ie se vše odhali

Poustevník nasMe svatojanské

Román z pobřeží od Emilie Flygaré Carlénové

PŘELOŽIL HUGO KOSTERKA

lo Pojď nyní se mnou dolů do

m (ti šampaňské neb ústřice jest velmi dobré

kdyi má člověk tobolku plnou nebo chce peně-

zi plýtvali avšak k obědu spořádané rodiny
nebo kdyi lidé hoví vlastní chuti není nad

kaiuty!"
Georg který si nepřál ničeho

hocha jenž nabyl zase vědomí a

pouze si stěžoval ie ho mrazí

Kdyi velící kapitán vidělže syo

je zachráněn a zase v bezpečí na

palubě tu se mu vrátil okamžitě

jeho nezviklatelný klid a hlasem

který nezoěl jinak leč vlídně po
ručil kajutnímu strážci aby ho

odvedl dolů a dal mu suché šaty
"Ještě devět ran pane kapitá-

ne!" řekl Georg předstupuje před
cheía a klada ruku na místo kde

obyčejně je čepice
"Řekni Stormbomovi obratoý

hochu že musíš dostati svůj

Ě 1více jako moci odlebčiti svému
GOLD TOP" lahvové pivo

"Nu ie vlastně iije aviak ve

velké samotě docela odloučen od

ostatních lidí Jeť to jeho přáním
—avšak nehledíc oa to je on vel-

ký poctivec"
"A bydlí nyní?"
"Na opuštěné skále v Bohu-slánské-

souostroví"
"A ty ty se jmenuješ Georg

Letslerř" pokračoval velící kapi-
tán velkým důrazem "Že mně

mohlo tvé příjmční až do dnes

vypadnouti beze všeho z mysli!
Totč podivné toť nanejvýš zvlášt-

ní Georg Letsler Georg
Letsler?" opakoval při čemž jak
bylo zřejtno povolil uzdu

překypujícímu srdcí v takové řádné

společnosti jako byla tato násle
doval ho velmi ochotně

Když vešli do kajuty která sta
FokraioTinl

Ale Geore měl ještě blažené říkovi patřila jen z polovice byl
Georg vybídnut aby usedl vedle

"Stane se!" odpověděl Georg s

nezvyklatelným klidem a šel uskuny jak při svém uátratu na skálu

k obědu neb lunči Jest to čistý výživný a

chutný nápoj a pro lékařské účele jest nepřeko-

natelný —Dodává se v bednách lahvemi quar-tový-

neb pintovými Objednejte si u svých
obchodníků aneb telefonujte Telefon č 8

SOOÍH OHilHA EREWING CO vaří a iailTtUí mTflí fiio
SOUTH OMAHA NEB

J K SINKULE český ziístupce
Jedlo plroTkr Nebruot kteří tamídnárá íeíkého liMupce

něho na bednu červenou plachtotečnili dané rozkazySvatojanskou obveselí a potěší
Bylo štěstím pro Fritse kterýž

vinou potaženou načež poctivec-lodn- ík

s tvářnosti a hlasem jakoby

trest!'1 pronesl cheí ale při tom

odvrátil se stranou neb tváření se

Georgovo a jeho pohled dojaly ho
byl přítomen tomuto vyslýchání

měl v úmyslu pronášet! svou pože otec nedával naň pozor neboť
slední závěť začal hovořili násleslovo "vinen" bylo lze zřejmě Čí ti
dovně:na bledém čele a chvějících

rtech

otce dlouhým a zajímavým vypra-

vováním o všech zábavných dobro-

družstvích jež oa cestě zažil a

když se nyní zdál viděti zasmušilý
a velkým trápením rozbrázděný

obličej otcův uhlazovati se a usmí-

vali na něho tu spůsobila radost

nad tím takové prudké bušení

srdce že tím procitl
Poněvadž však byl již všemi

smysly pohřížen do rážové budouc-

nosti usnul okamžitě znova a ten

"Georgu hochu počkej pravím
—ať nepukne srdce dřív dokud ti
neřeknu že sotva jsi vkročil do

Když byl kapitán odešel do Fred Kťug Brewing Co

Georg stál zde němě

"Nevíš není li tvůj otec švéd-

ského původu?'
"Vždy jsem tak slyšíval Ale

moje hodná matka ach jest už

dávno mrtva— ta byla z Dánska"
Při těch slovícb proběhl temný

mráček rysy obličeje velícího ka

podivným spůsobem
Tyto oči které při této jistě

neočekávané odpovědi sálaly tak
řka blesky nebyly mu cizími celý

výrai obličeje mluvil výriluvně
Se zdlouhavými kroky vátil se

kapitán ke kajutě když byl roz-

kázal aby se tam Georg za hodinu
dostavil

ložnice odplížil se Frits na palu
bu kdež skloniv se k uchu Geor kajuty chefovy okamžitě jsem na

OMAHA NEBRASKA
govu šeptal tomuto: "Neodvažuji

tobě viděl že budeš čestně propu
Stěn ze svého zaměstnání jako lodse tě o něco prošiti drahý Georgu Htittiií vzorný pivovar"pitána "Jednou ' řekl polohlasí ní hoch a že následovně nebudeavšak bál jsem se hrozne ze se

titě při Čemž přejel si rukou Čelo tě lze již použiti za čističe dělaS nezlomnou odvahou vrátil se

tento oa své místo oa dělo Ale
otec doví jak to skutečně jest —

"Vaří nejlepéi dxvili ložalsuznal jsem muže téhož jména jaké Tvá skuta od té doby vyhne se
lodník Stormbom jevil velkou ne má i tvůj otec Byl pořád zasmu

bouřlivým vlnám rektifikatora: za CaTolaiet a Eactra feledé v oudUcec3a a(-- laínriclx
"VyxuviiJ mm Icaiiónďa m dbadLné 2xo nepředči

tokrát objevila se mu zase půvabná

představa milené matky a vyslech-

la jeho dověrná sděleníaco dětin-

ská dosud sdělení dobrého a ne-

zkaženého srdce

XIII

obratnost při vykonávání zbývající šilý a truchlivý a měl manželku

zmíníš se o tom jestli lano bude

příliš příliš toleti?"

"Neboj se!'' odpověděl Georg a

upřel polo opovržlivý přece však

dobrácký a soucitný pohled ná za
strašeného zbabělého hocha

částí trestu neboť nyní musilo které si velice vážil Jmenovala se
bájíš nyní jiný směr a přeji ti
srdečně abys úde dneška plul
stále ku předu až konečně
uznáš za vhodné zakotvit! se sta

Nicohoa!dělo přijati většinu ran NAŠE ZjÍSADY! Nejlepií materiál a ncjlppíí technická dorednost
Po ukončené 'záležitosti' dostal

Následujícího rána nalézáme "To byla moje matka! zvolal

Georg a paprslek radosti vyskočil
—— Tt'!M peěllrost a obchodní opatrnost

Uspokojit! obecenstvorým lodním vrakem v některémGeorea v jeho zaměstnání dozoru NAŠE SNAHUmu z očí kdyi zaslechl zvuk toho
Georg rozkaz následovati téhož
šlechetného důstojníka který pře-

dešlého večera měl velení do jeho
příhodném přístavu!" RAŠE ODMĚNA Stále se zritiojící obeheaVto jména tak milého a posvátné

nad synem cbefovým

Byl nejlépe zaměstnán pomáhá Georg navyklý již ode dávna
kajuty Co se tam událo nedověním mladému baronu při opatřo

ho jeho srdci

"Nuže dobře' pokračoval velí Dopisy se ochotné vyřizují dle přání

Po hodině přišel cheí zase na

palubu
Kol děla s mystickým názvem

"dcera koostablova" stáli lodní

děl se nikdo avšak po chvíli vrátil
pohlíželi s úctou na starého lodní-n- a

kterýž ostatně též právem byl
milován každým na lodi počínajíc

vání táklovím z brusu nové briggy
se Georg oděu v jemnou košili cí kapitán namáhaje se udržeti

vážnost která byla skutečně před
jež stála opřena na pohovce da

holandského plátna v krásnoumatkové v saloně velícího kapitána Metz Bros Brewing Cóněkolika minutami silně zviklána
hoši ve vojenské řadě rozestaveni
A Georg který stál poněkud

modrou kazajku v nové vydání
bílých képrovýcb kalhot a v čer "pozoroval jsem tě vždycky vel

batona von M

Co Georg vlastně sám vykoná předu před ostatními tvářil se tak

ebefem a končíc lodním hochem
vůči nimi přijal samovolně úkol

jakéhosi vrchního guvernéra —

Georg opakujeme naslouchal
zbožně těmto slovům ie by nebyl

kou zálibou: měl's na své straně --V- aH a tolivují výborné p!voš?- --vený bengálský šátek volně uvá- -hrdě a sebevědomě jako kdyby se

zde jednalo o to vypáliti z děla přízeň představených a přátelstvízáný kolem krku —všechno to byl
dar poctivého důstojníka který by

val tuto práci bavil se zatím mladý

pan Frits kterému se již znechu-

tila příliš známá zábava tím že

prohlížel malou skřínku v otcově

Telefon 119 OMAHA NEBRsalvu zbožněji poslouchal ani kázání vsvých soudruhů Zasloužíš abych
měl ohled na tyto okolnosti jakož
i na čin který jsi dnes vykonal a

Na rozkaz otcův byl i Frits pří byl rád Georgovi učinil radost za
to že si počínal úplně podle jeho

kostele

"Již pětatřicet let jsem jedl chléb
korunní a Šlapal po prknech ko

tomen aby mu tento příklad slouložnici z níž si též přinesl šťastný
pro který máš nárok na mouvkusu
zvláštní vděčnostcbjev totiž nádobu se zavařeninou

opatřenou španělskou etikettou Se tvé strany by Georg ve svém

hrdém a puntičkářském pojmu o

žil k výstraze avšak tento držel se
stěží na třesoucích se nohou stoje
opřen o kraj mostku právě u vcho-

du na schůdky se spouštěcími

Proto je mým úmyslem téi proieiíž obsah také neváhal okamžitě

runních'' pokračoval stařík podle
svého obvyklého výrazuplného
spůsobu "avšak ještě nikdy jsem
neviděl (a budiž to řečeno ku tvé

cti nebyl přijal od nikoho daru přátelství vlžící mne kdysi s tvými
rodiči abych se tě od nynějška

prozkoumati
Jakmile mu byly jednou za dveřmi

ujal Až přijedeme do Goteburgu
neboť ačkoliv nikdy nekoukal

přísně na groš byl li na soušikde
bylo tolik krásného co by se ho

NEBRASKA CYCLE CO

Telký výprodej šicích strojů
Právě jsme obdrželi železniční náklad Wheeler & Wilson Bau
Bearing Sicích strojů a nemáme místa kam bychom je složili

proto prodáváme během tohoto týdne

ÍOO óioioli strojů

Když byl velící kapitán promlu cti milý hochu) lano korunní do- -

postarám se abys byl propuštěn achutnaly krásné broskve — jimiž
chtěl velitel po svém návratu do vil ještě několik slov s Georgem i týkati se zad obratnějšího hocha

Však také víš ie jsem si tě užíregatty a mohl odjeti domů a nadilo na památku pro otce Karola
poznal že tento trvá pořád ve svéGoteburgu pohostiti několik vzne

krásnou Fanny a j měl nicméněneoblomnosti nastalo mlčení trvasených dam které jistě poctí loď dávno zalíbil a kladl tě před vše-

cky zbabělce kteří nejsou aniurčité avé hospodářské zásadyjící několik okamžiků a na pokyn

vštíviti otce který jistě touží po
tobě A'e na podzim a v zimě

budeš se učiti na můj náklad v

Goteborgu navigaci a jakmile slo

svou návštěvou — bylo mu těžko

přerušiti zajímavou zábavu a aby
dosti upevněné že se nikdy nedo bodni aby se zdržovali v poctivécbeíúv předstoupil nyní lodník
stal do úzkých v příčině nevyhnu V těchto zahrnuty jsou fiicí stroje všech soustav vyráběnýchji jak bylo též zapotřebí urychlil žíš kotmidelnickou zkoušku za o za ceny v Umaže dosud nebývale

Stormbom starý námořník jenž z

lásky k věci (vychovávání mladých)
obyčejně přejímal službu kaprála

chopil se rychle velkého stěžně toopatřím ti místo na východc—indi Zamýšlíte-l- i si koupili Sici stroj neopomeBte nás navStíviti

skutě A na důkaz toho Že to ne-

byla jen prázdná řeč nýbrž pravda
nad denní světlo jasná daruji ti

nový rektifikator s přáním nikoliv

takovým abys ho užil ve zdraví

briggy dosud ještě nenasazeného

telného Avšak s některými dů

stojníky byl Georg za dobře proto
by to vypadalo jako nadutost ne-

vděčnost anebo zbytečná hrdost

cké lodi f jejímž kapitánem si
jal se jím loviti jednu broskev soo11000 lici atroje

poutě

battene Stařík měl v ruce uměle

spletené lano s červeným třapcem
dopisuji''xadruhou

Budema prodáratl uraeo moderní
--
drop beul" Hel uruje Utf Ř Aí
lacino poutě n ?aUVV

"Box top" Hel (troje druM rukw lei dle
domnění nadeno byly dHre laciné po

V tomto neobyčejném případěna konciMladý baron byl již bezmála do kdyby nepřijalco tito tak ochotně
mu nabízejí Á

THoet tn ivrlka llotcn atrojft lei laon
dokladné a kterei budou konat) dobrou
luibu Oyatrie al jeden umístěte Jej
na etarý apodek a budete niti kt liíi
dobr aíci itroj Jeden 96W

Když Georg byl s přispěním
musil se Georg neuvěřitelně na'

máhatiaby učinil zadost respektu
tři Čtvrtin vyprázdnil obsah nádo

$500Patrně se těmto důstojníkům
ss Dudou eiaii veuto traen
pouie

jak moje neboika matka vidycky
říkávala kdyi jsem jíděkovával
za nové kalkoty nýbri abys po-
hledem na tento dar byl upomenut
na svého starého přítele a učitele

dvou namornicn vojína iak se
Chtěl zprva klesnouti na kolenazdálo jasným že mladík podleslušelo a patřilo položen na dělo

by když známé kroky ozvaly se

na schodech a vehnaly mu krev do

tváře S bleskurychlou svižností svého vzdělání řeči a počínáníominésní slova 'pětadvacet' byla

Pronajímáme Sici stroje za 75 ctů na týden

Opravujeme a prodáváme jednotlivé části ku každému Šicímu

stroji vyráběnému
Vyučujeme zdarma Siti na strojí každý čtvrtek a sobotu

před kapitánem a po té vyběhnout!
na palubu a tam křičeti skákati
tančiti plakali a smáti se avšakpronesena začal výkon

patří jiné třídě lidí než obyčejní
lodní hoši

Stormboma kterýž—" nyní zdvihl
stařík víko kufru a vyndal z něhoAvšak ani zvuk nevydral se ze

Kdyi přišel čas kdy měl vejiti
dou

musil zde zůstali klidně státi ač

bo podlaha pálila pod nohama
srdce ho pálilo krev bo pálila

NEBRASKA CYCLE CO
lábev k níi byla připevněna Pu"
non niti malá nádobka s dřeol°
dnem — "si ode dneška díáv4ní
říkat 'bratře'!"

E0 XUKEL řldltel

rtů mladíkových: pouze chvílemi

pohlížel on na mladého barona s

pohledy které jak se zdálo vyzý-

valy tohoto aby si tento případ
vzal výstrahou

k cheíovi Šel Georg pevnou chůzi
dolů do salonu kdež se kapitán
procházel zamýšleaě a se složený-
mi rukama

Konečně vykoktal jako by po elcfon 1GG2 Roh 15 a Uarney al
Sotva ie Stormbom domluví!třeboval potvrzení toho ie není to

všechno jen jeho obvyklý sen: "Je
to všechno však možné?"

Tys mě přece vlastně obelhal 334 Broaďway
Council Bluffs Iowa

" 613 sev 24 ul

South Omaha Neb
tato významná slova naplnil malýFrits jehož dobré avšk slabé

milý hochu!" zněla první slova
pohár připil Georgovi a podal jejAno ano" usmíval se cheícbeíova znova naplněný tomuto při Čemž

"Nikdy jsem nelhal vážněpane nanejvýš milostivě "jsem zvyklý

plniti svá slova! Ale na jedno chci
uznal terno se své strany za vhod
né pronésti malou zdravici:'kapitáne!"

srdce bylo sevřeno trápením nevin-

ného snad hrozněji než kdyby se

byl sám trestu podrobil chtěl co

chvíli vyskočiti a vydati sebe otci
na milost a nemilost avšak byl
ustavičně zadržováa nepřekonatel
ným strachem před trestem těles-

ným a svou vrozenou zbabělostí a

Hodíoky felízlíy zá?Ěšty prsteny náDĚaíce"Proč jsi se tedy hned nezmínil

vijníkovi? Nyní to vím avšak NejmiIeŠÍ bratře ' řekl úcty

rozhodně neschvaluji tvé mlčení"

tě npozorniti milý hochu: Neměj

vždy srdce na jazyku neboť jestli
mne příliš má paměť neklame

líbilo se tvému otci byl-l- i co nej-

míň jmenován — není to dosud

tukové?"

Obchoduji rozhodně s nejlepifm cboZím jet se v
oboru tomlo vyrábí Nové vrorky práví doíly
Taíto se oa ceny"Nebylo mně možno jinak jed- -

hodně se ukláuěje "totě skutečně
velká čest pro mne! A poněvadž
tento podivný den který počítám
od noční stráže obsahuje jen

nati!'' -
takto uplynuly okamžiky v neuži-

tečném váhání ff G
2413 N ulice

SOUTH OMAHA
Ale povídám že to bylo ne

Ano tak jest" zvolal Georg
Georg obdržel dosud patnáct správné a proto jsi zasloužil také

svůj trest''

samé nejpodivnější události nedi-

vím se také již ničemu nýbrž dě-

kuji ti nejsrdečněji a nejupřímněji
nejsa s to udrzeti projev naivu a

proto mne to též velmi mrzíSAvšak

doufám ie alespoB jednou přede
mnou se vypoví Smím bude

Georg mlčel- -

"Neděkuji ti příliš za to že jsi

ran při šestnácté vynutilo ne
milosrdné lano řízené dovednou
rukou staříka Stormboma polo-tlumen- ý

výkřik stesku

za dovolení nad nimi se hrdost
moje jen více vzmáhá A jako že

zachránil život mého syna to by se jmenuji Georg Letsler takdovoleno abych mu až ho
A v tomže okamžiku "seskočil bude mnt rektifikator — upletený

byl učinil každý kdo je tak obrat-

ný v plování jako ty — ale poně-
vadž jsi dnes dal na jevo neohro-

ženou odvahu čilou rozhodnost a

vlastní tvou rukou — následovati
nyní už co nejdříve opět spatřím
vyjádřil pozdrav od svého cheía?
Až a ním budu mluvili o panu
kapitánovi budu moci prončsti

stejně věrně životem jako tenhle

krátký meč který jsem před chvílí i "

SEVEROVA

delinkvent rychle s děla zanechav

kazajku v rukou obou námořních

vojínů kteří ho měli držeti a sko-

čil — než někdo mohl tomu zabrá-ni- ti

— jedním skokem ples okřídli
lodní do moře

dobré srdce tři to hlavní vlastnosti Severúvdostal od kapitána samotoAtio!" Aveškeré díky které nyní vyjádřiti
ŽALUDEČNÍ HOŘKÁ

pořádného námořníka daruji ti
oa památku své úplné spokojeno úcta k vám mne zdržuje při tom vytáhl Georg malou zbraů

kterou měl až dosud ukrytouTo můžeš! Kromě toho dosta

byla nádoba odstraněna na své
místo a při vstupu kapitánově
stál Frits čile zaměstnán tím že

stoje odvrácen kvapně očisťoval

poškozený stěžen

"Pryč s hračkou!" zvolal cheí

v mrzuté náladě

Georg zmizel okamžitě

Za málo hodin po té stalo se že

velící kapitán chtěl něco vyndati
ze zmíněné skříně když tu přesta-

vuje nádoby se zavařeninou na jiné
místo a překvapením seznal že

jed aa je úplně prázdna a druhá do

polovice vyprázdněna
První jeho podezření padlo na

syna který měl postel v jeho lož-

nici
Frits byl tedy zavolán Když

viděl že otcovo vždy vážné vze-

zření jest ještě zdůrazněno výslov-

nou přísností neodvážil se plachý
ten hoch hned s pravdou ven ale

ujišťoval otce za silného bušení

srdce že ani neví že otec má ve

své skříni zavařeninu

Otcově pozornosti ovšem neušlo

že Frits při tomto prohlášení čer-

vená a bledne avšak uznával zá-- t

oveB že i nevinný může ze stra-

chu á polekání počin ati si podobně
a poněvadž kromě toho pokládal
to za něco zhola nemožného aby

jeho syn odvážil se před ním lháti
věřil danému objasnění a následu-

jící podezření padlo na Georga
Tento byl ravolán a stál vzpří-

men jako svíčka o dveří kajuty s

malou kulatou čepicí v ruce

"Tys byl zde několikrát sám?''

pronesl cheí zrakem zpytavým
"Ano na rozkaz pana velícího

kapitána opatřoval jsem táklovím

briggu mladého barona'
"Byl's v mé ložnici otevřel mou

skříň a jedl něco z mých nádob se

zavařeninou ?'
"Nikoliv" pane kapitáne!" A

Georgova tvář byla střídavě červe-

ná a bílá

"Ani jsi jich neviděl?"

Georg mlčet

"Byl bys tak drzý a lhal bys

přede mnou?"
"Nikoliv pane kapitáne to

bych nemohl!''

♦Slyšel jsem však o tobě ie jsi
sc dopustil různých šibalství na

naSÍ lodi?''

"Říkají tak pane kapitáne—

sti s tvým počínáním tento krátkýBezprostředně v souvislosti se
"Děkuji ti poctivý hochu! Jsemneš ode mne až opustíš fregattu

SILITEL SRDCE
gřemábi všechny srdeční vady
upravuje oběh krve a Msiluie

celou soustava

$Loa

meč který jsem sám nosíval
zvyšuje tžlcsnou silo

zmocňuje čivy zabraňuje malá
rll léčí neiážlvnosť a všechny
nesnáze žaludku 50c $100

přesvědčen Že opravdu vše takzmizením Georgovým ozvalo se

křížem krážem všemi směry:
V očích Georgových třásly se psaní a pak si s tebou ještě o

něčem promluvím" 11zamýšlíš jak pravíš A proto ti
také sděluji Že jakmile jsem zaKdyž byt dokončil tato slova"Mladý baron spadl lodi!

V noci foukal silný vítr a byl i

slzy nadšením Jeho hlas jindy
hluboký a mužný byl měkký jako
dítěte když koktal své díky Severúv
Nastalo mlčení několikasekun

v nynější době denní dosti silný
vánek Frits nemohl se pokusit
plavat: byltě dostal dostatečného

LAXOTON 2

nepřítel zácpy ideální lék idové

dal kapitán lehký pokyn rukou
ale v tom td velícím posuiíku před-

staveného k nepatrnému lodnímu

hochu spočívalo zajisté něco zřej-jm- ě

dokazujícího ie cheí zde v

tom:o zvláštním případě ustoupil

SEVEROVY PRÁŠKY

PROTI BOLZSTEli HLMVr

7 A tltURALCII —

Jsoo zcela jistým lékem proti bo-
lestem hlavy neunič 11 a každé

horečce 25c postou 27ct

hlédl toho chlapce když jsi šel ke
mně k dělu hned jsem chápal
kolik uhodilo A nyní mně mů-

žeš též říci jaké křásné ěci ti

tam dole stařík povídal patrně
nebylo toho málo soudíc podle
tasu jak jsi tam dlouho byl"

Georg myslil ač nedostal pro- -ponaučení v tomto umění avšak
piv iicm 1 uvopcic ďpuicaiivjr m

pcmštěcího pokynu že audiencenikdy nebyl to úplně si je při- -

je již a konce a ie by měl odejiti 't BO ©- -
svojiti

před otcem a člověkem
Na hřbetu vlny zdvihaly se dvě

Vyjma toho co se týkalo zná
A kdyi hluboce se ukláněje chopil
se kliky n dveří pokynul mu cheí

aby ještě zůstal a pronesl následu
XIV

Kdyi Georg přišel na palubu
mosti kapitánovy s jebo otcem o

malé ručky avšak brzo po té zmi-

zely Hned potom bylo viděti bílé

rukávy košile a Georga namáhat!

se tímto směrem

jící slova: OLEJ Sv GOTHARDA 1}
7kv

na níi jak se mu zdálo spíše se
které dle obdrženého pokynu nz

nal za nejvhodnější pomlčeli vypra-

voval nyní Georg vše ostatní ba
Co hodláš podniknouti až vznášel nei šel byl prvým před

rychle alevujo a lt$čl bostec neuralgii otokymětem na kterém se snažil jehoVelící kapitán mlčel avšak na
každém jednotlivém slově které

přijde! domů? Kdyby expedice po-

kračovala vystoupil bys tímto
dnem z řad lodních hochů"

zrak utkvíti starý poctivec Storm bolesti v kloubech vymknntlny a veškeré záněty

OetUaOOOfabom který se procházel pořád
ještě a lanem pod paží vedle dělMám v úmyslu dáti se zase na

byl cheí pronesl a zdržel se přede-
vším o veselé a skvělé vyhlídky
že snad jii za rok bude přijat ca

podkormidelníka na východoindi-

ckou loď ♦

hýbal se daleko přes zábradlí a

upíral rozohněné zraky na před-

měty které se vyoořovaly a hned

zase kleaaly pod vodu a ti kteříž

znali cheía z dřívějších dob uji-

šťovali ie jeho opálený obličej

1Georg přiblížil se k němu rychle

pronesl septem tvůj dík za to že

poslední díl trestu dopadl tak

SEVERÚV LÉK PROTI

Choleře a průjmu
bezpečni lék proti krecem koli-

ce létal nemoc! a proti prajma
kildéno draka 25 50 cti

SEVERÚV LÉK

proti reumatismu
vyleČI kiidl feostec bolesti ▼

svalech a kostech s zbavuje sos-st- a

vs Jedl $100

"Hochu to jsou pro mne velké
nikdy jeltě nezbledl a ie nikdy

"Kdybys nebyl vytáhl falešnoupřed tím jeho jazyk neoněměLkdyž
vlajku milý hochu" pronesl staříknebezpečí hrozilo

noviny zvolal Mormbom neoby
čejně potěšen — "velké vyhlídky
řekl bych raději! Znám starého jii
od dřívějška: nikdy neučinil niclišáckým vzezřením "neměl bysZatím podařilo se Georgovinei

rychlý rozkaz o vyslání šalupy se
na polovic O tvém Itěslí jest roz

tentokr lte příležitost posoudili

výtečnost mého nového objevu!"
Zamával lanem obyčejně zvaným

mohl nskutečniti právě když Frits

byl blízek toho aby navždy zamě-

nil Život s denní světlo a křilfilo- -

SEVEEťrV SILITEL
LEDVIN A JATEH

právaje s sílí ledviny I Jitra
přivádí pravidelné močeni vy-

téci všechny tessáze ticito or-fi- al

7Scttl2S

Severúv
T1ŠITEL DÉTl

pflaiší pohodil a eiíerstvajkl
spisek dítem Rozkodae aeofe-saha-

oeumnjklci látek 25c

obchodní loď psne kapitáne!''
"Dobře tak milý hochu 1 Námoř

ní loďstvo Oje pro rezámožaé

syny x lepších rodin Spatnou vy-

hlídkou Žije ?" Bylo lze

pocítití dosti zřejmý výraz neroz-

hodnosti jak v hlase velícího kapi-

táne tak i v zamýšlené otázce

Posléze to doplnil: "Žije tvůj
otec?"

Georg se začervenal Dnes po-

prvé pronesl k němu někdo tako-

vou otázko Byl proto docela ne-

připraven a odpovdí--

"Jen se tím neznepokojuj —

zeptal jsem ae jen tak mimocho-

dem! Je jii snad mrtev?"

"Nikoliv jeki se zcela!4 odpo-
věděl Georg který poklidal tuto

odpověď za oejbli£3 pravdě

"rektifikator jménem to dobře

ivým palácem zachytíti ho za vlasy

hodnuto položil jsi se na dělo ve

velmi příhodném okamžiku Slyšel

jsem téi jako zcela jistou věc ie
starý má v úmyslu jiti do pense a

zakotvili se na svém starém majet-

ku v Holandsku a proto chce

známým všem námořníkům a lod-

ním hochům aa této lodi tak ie
jii a tímto pojmenováním pojilo se

mrazení po celém těle fli sMiii ve liií reich a ctcfcodech s léky
Zvlííid líiy zi S3C0 po&tMi ctsocljako poděkováním za to ie jsiGeorg který byl nyní mnohem i

r
vylovil syna a dědice viděti tě

vtak to vle byly jenom nevinné

tonaky!'
"A mých zavařenin jsi neoku- -

tZV

"ricv pane kapitáne!"
'Ca a ec&tstsal jsi lano na

Li-rta- ?" í

c ' ~t a t 'zl I:---
"-

i ' ' 'i LÍ Cl f

méně ochoten nei před tím sdělili

pravý stav věci spokojil se a tím

a rychlým Ikubootfm dottati z vo-

dy ven Mladý námořník věděl

velmi dobře i pomoc přijde oka-mSi- ti

takže stačí když použije

svých sil aby udržel hocha nad

vodoo

IlaeJ dorazila sem ialopa hn-
ali veslovfxíai čtyř mula s kdyi
Ijl cl~m cladý baron vytažen
fj'- -J i i Georg sv&ii jako áiof

l) CI_ : ovisal rula kol

Ie mu to splatil stejně lišáckou

tvářností

zaopatřeného na obchodní lodi—a

to se mcě právě líbí nebo ač

nikdo neví lépe nei já jak korun-

ní koláč je chutný tak také nikdo
neví lépe jak je prokletě tvrdý!"

"Co tím chceJ řícír' Pozornost 'Dobře rozumím ti!" pokračo -

veucSio kapiíáaa byla syaf jak se val Stormbom 'Ty jii netouiď
Pokračovánise tiílo f2al tím gpootiaa 'po nádobě as zavařeninou jako já "aBWBrr


